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SZEKELY-UDYÄRHELY
KÖZIGAZGATÁSI, KÖZGAZDASÁGI; KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP,

UDYARHELYYÁR MEGYE HIVATALOS LAPJA, AZ UDVARHELY VÁRMEGYEI KÖZSÉGI ÉS KÖRJEGYZŐK EGYLETE ÉS AZ UDYARHELYMEGYEI ÁLTALÁNOS
tanító-egylet hivatalos közlönye.

előfizetési DIJAK: Egész évre 4 frt. Félévre 2 írt. Negyed­
évre 1 frt. Papok-, tanítók- és községi elöljáróknak egész évre 
e frt, a tanitó-egylet tagjainak, községi és körjegyzőknek 2 frt 

50 kr. — Egy példány ára 8 kr.
Megjelen hetenkint egyszer: vasárnap.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos

betegh Pál.

Hivatalos hirdetések 100 szóig minden szó 2 kr, azonfelül 1 kr 
magánhirdetések □ cm.-ként 3 kr, többszöri közlésnél 2 krért 
közöltéinek. — Bélyegdij külön 30 kr. — Nyilt-tér sora 50 kr 

Hirdetés és nyilt-tér díja előre fizetendő. 
Hirdetéseket e lap részére elfogad minden hirdetési iroda

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL : BETEGH PÁL könyvnyomdája és könyvkötészete (Kossuth-utcza), hova minden e lapot érdeklő közlemények, előfizetések és hirdetések intézendők.
Kéziratok nem adatnak vissza.

„Ember! küzdj és bízva bízzál^
(Madách.)

(BOC.) Megdöbbenő jelenségek zavarták fel 
Udvarhely vármegye társadalmát az utóbbi 
napokban. Öngyilkosságok okoztak szerető, 
gondos szülőknek felejthetetlen fájdalmat, ébresz­
tettek a rokonokban, ismerősökben, sőt a nagy 
közönségben is őszinte részvétet.

A maga mélységében elismerjük es telje­
sen fel tudjuk fogni azt a leverő helyzetet, midőn 
ismerősök, rokonok, szülők megtört testtel, lélek­
kel kisérik az örök nyugvóhelyre kedves halot­
taikat. Ha a halál, e kerlelhetetlen zsarnok az 
élet természetes rendje, vagy természetesnek 
látszó betegségek vagy tikár váratlan véletlen 
utján rabolja el szeretteinket körünkből: még 
mindig marad annyi vigasztalásunk, hogy sem 
mi, sem elköltözött kedvesünk, nem voltunk 
okai a súlyos csapásnak Mennyivel mélyebb a 
fájdalom, keserűbb a veszteség érzete, ha mi 
hátramaradottak ébren és álmainkban azzal a 

■kétségbeejtő tudattal kell küzdjünk, hogy kit 
szeretetünkkel vettünk körül, kinek boldogsá­
gáért a legnagyobb áldozatoktól sem rettentünk 
vissza; kitől életet várt szerető hitves, nevelet­
len gyermekek, elaggott szülők : az megrettenve 
a létküzdelem válságaitól, nehézségeitől, elfelejt­
kezett szeretetünkről; lemondott egy szebb, 
jobb jövő minden reményéről, felhagyott a csa­
ládi, az emberi, a hazafiul kötelességek teljesíté­
sével és egy kétségbeesett pillanatában önma­
gát elitélve — végzi be pályáját.

Ha .az öngyilkosságok eseteit megfigyel­
jük, a legtöbb esetben azt fogjuk tapasztalni, 
hogy az oka vagy ismeretlen, vagy társadalmi 
kenyszerhelyzet volt a szomorú tett értelmi szer­
zője ; azonban kivétel nélkül mindig fel lehet 
azokat a tüneteket is ismerni, melyekből az 
öngyilkos önbizalmának teljes elvesztésére biz­
tosan következtethetünk.

Az a fiatal, ki az élet kezdetén szerető szü­
lők-hajlékát még el sem hagyta, csak élettapasz- 
tálatok gyűjtése végett tesz kirándulásokat, de 
uj erőt, tanácsot szerezni ujra-ujra visszaszáll: a

szerelem boldogságát, reményét, talán aggodal­
mait elhordozni nem tudja, kétségbeejtő küzdel­
mét azok elől titkolja legjobban, kik megment­
hetnék és vakon rohan szomorú sorsa felé. Az 
élete delén levő férfi — az embernem büszke­
sége — küzdve küzd, de a forrón óhajtott siker 
késik, az akadályok tornyosulnak, a feleség erős 
kart, a gyermekek jövőt, az agg szülők támaszt 
keresnek a lankadó harczosban, ki néma töp­
rengésben mérlegeli az eshetőségeket s a végén : 
két izmos karral teszi szegényebbé azokat, kik 
tőle vártak mindent.

Ha összehasonlítjuk az elmúlt századok 
viszonyait a ni lakkal, arra az eredményre 
jutunk, hogy akkor a sok harcz-háboru miatt a 
szokások durvábbsága, a közbiztosság cseké­
lyebb volta, a közlekedési eszközök kiányossága 

; okán az ember élete sokkal több külső veszély- 
I nek volt kitéve, mint most van : de az általános 
j műveltség terjedésével az igények nevekedtek 

a megélhetés küzdelme, az ember testi és szel­
lemi erejének teljes kifejlesztését követeli az 
ölő fegyver nélkül folytatott harcz nagyobb elke­
seredéssel foly, mint valaha s ki akkor az ellen­
ség sürü tömegében kereste a halált, az ma az 
öngyilkosok számát szaporítja,

Akkor az öngyilkosjelölt talán elhagyta övéit, 
nyomorban hagyta szeretteit, keresett ellenséget 
s egy eszmét vagy érdeket szolgálva, még halá­
lával is használt és nem veszett el nyomtalanul.

: a ki megunta életét, ki elvesztette önbizal­
mát, ki egy ezéihoz köti egész léteiét: ép úgy 
szakit mindenkivel, mint a középkor kétségbe­
esett lovagja, de annyival hátrább áll, hogy az 
egyedüllétet, a titokzatost keresi, ott’ követi el 
borzasztó tettét s halála a való megsemmisülés

Van-e ember a földön, ki teljesen felesle­
ges volna? Van-e ember, ki a szeretet melegét 
nem érezte soha? Van e ember a földön, kinek 
ne dobogna hevesebben a szive, ha hitvese sze­
relmére gondol ; ha gondtalan gyermekei támaszt 
kérő ragaszkodását látja ; ha az elaggott szü'ő 
utolsó napjai nyugalmának szükségét tudja; ha 
a kedves lény felvillanó szeméből a szerelem 
isteni szikrája vissza sugárzik; ha a haza tetterőt 
követel : ha vagyon, hírnév, társadalmi állás,

egy jóbarát, vagy az életnek ezer meg ezer 
jelensége' szerepet, hatáskört, munkát ajánl ?

Az utszéli koldus nem oly szerencsétíenr 
hogy nálánál szerencsétlenebb ne volna. Az élet 
javaival megáldott milliomos sokszor cserélne az 
öngyilkossal, de öngyilkos nem lenne belőle.

A boldogság az élet czélja, de nincs társa­
dalmi álláshoz, vagyonhoz, korhoz kötve,hanem 
fellelhetjük az emberi élet. minden viszonyla­
tában.

Ha születtünk, nemcsak jogunk van élni, de 
kötelességünk is, mert ha minden reményünk 
elveszett, ha terhére vagyunk önmagunknak, ha 
saját jövőnk nem érdekel : még mindig áll, hogy 
kötelességünk ; s ha elvesztettük szivünk leg­
forróbb óhaját, szerelmét, a munka erejével 
segítsük elé mások boldogságát; ha házasfelünk­
ben csalódtunk, gyermekeink, embertársaink 
jövőjéért fáradjunk ; ha anyagi küzdelmek siker­
telensége miatt szivünket a kétségbeesés mar- 
czangolja, ne okozzunk még nagyobb szeren­
csétlenséget szeretteinknek saját lefegyverkezé- 
sünkkel; ha vagyon, hírnév, társadalmi állás, 
jóbarát, minden elveszett, még mindig újra 
kezdhetjük a küzdelmet, még mindig hasznossá 
tehetjük magunkat egyik vagy másik téren.

Ha nem tartjuk érdemesnek életünket, 
hogy önmagunkért küzdjünk, akkor legyen ezé- 
lunk mások boldogsága; ha kínos fájdalmak, 
gyógyíthatatlannak látszó betegség, nyomor gyö­
tör, éhenhalás fenyeget, akkor sem szabad két­
ségbeesnünk, mert »ember, küzdj és bízva 
bízzál!«

Ez az az isteni szikra az emberben, mely 
kiemelte őt a barbar állapotokból, ez okozza, 
hogy az ember soha sincs megelégedve a meg­
levővel, hanem tudását hangyaszorgalommal 
bővítve, ivadék ró i-iv.idékra átörökítve kényel­
me, boldogsága érdekében a föld mélyének kin­
cseit felkutatja, felszínét hatalmas alko­
tásaival beépíti, a természeti erőket igája alá 
hajtja s összes működésében követi Madáchnak 
az »Ember Tragödiájá« ban kimondott nagy 
elvét:

.Ember, küzdj és bizva bízzál!‘ . . .

__ ____ TÁR C Z A.
EsT< '*''<&

A nagy csíny.*
(Magán jelenet. A székelyudvarhelyi polgári önképzö-egylet f. évi 

február 14-iki fillérestélyen szerző által előadatott.)
Irta: Hetyey Lolly.

(A „Székely-Udvarhely“ eredeti tárczája.)

(Csinos leány, szoba, jobb- és baloldalon karszé­
kek, előttük kis asztalkák ; háttérben áilótükör, az asz­
talokon könyvek, album, virágok )

jfe«Äi-‘(kalappal, keztyüvel jön, futva halad a szí­
nen át, lihegve esik egy karszékbe):

Hála az Istennek ! Csöndes kis szobámban egyedül iehe- 
. [tek, végre egyedül I

Szivem, ez a gyorsan zakatoló jószág, tudom, hogy le
[csupán csak itt csendesül. 

A mi velem történt. . . nagyon bolond dolog . . . ah, 
[de ai anyós és kedves nagyon. 

Igen, ha ilyet a zárdában c-elekszem, kidobtak vóu’ ért
[a zárda ablakon.

Oh! de mik is voltak e csínyemhez kepest zárdái tré­
fáim; ájtatos, komoly 

Alázatos voltam a csöndes zárdában, meghúzódtam ott,
[mint ruhába a moly ! 

Csupán egyszer történt 1 .. Aranyos kis heccz volt a 
[csöndes zárdában : Vasárnap reggelén 

Ájtatos apáczák a templomba vittek.. . és olyan rossz
[kedvvel mentem velük én. 

Mert Gitta, a legszebb a legokosabb leány egy érdekes
[dolgot beszélt ép nekem

* A lapunk múlt számában ismertetett szomorú véget ért 
Helyei Jolán utolsó önálló dolgozata, melynek közlését már meg­
ígértük volt t, olvasóinknak.

Az udvarlójáról. . . Oh ! mert Gitta akkor már régeu 
['udta, hogy milyen a szerelem. 

Gitta beszedjére az ón szivemben is édes, titkos érzés,
[hö vágy ébredett.

Vágytam szabadulni, ki a szép világba, ott hagyni azt
[az ódon, csúnya képeket! 1

ftügy'fakasztó nap volt . . . virág vasárnapján ! erre a 
[dátumra jól emlékszem ám — j 

Tavasz volt odakint. . . e egy meleg napsugár belopóz-
[kodott a templom ablakán ! j 

Valami öreg pap ép azt prédikálta : »Tanuló leányok 1
[bűn a szerelem!«

„Oh! bánom is ón — ha bűn vagy erény éppen ! Csak 
[hogy végi e már megjelenne nekem.“ 

Igen 1 igy gondoltam pródikálás közben. . . ugy-e, hogy 
[nagy bűn volt ? . . oh ón rossz leány. . . 

Da tehettem róla ? . . Hiszen az a sugár melegen sütött
[a templom ablakán I

*
* *

Mi tanuló lányok a choruson voltunk. . . ájtatos közön­
ség lent imádkozott ... 

Eu lenéztem lopva.. . s ah! e pillanatban szivem dobo •
[gása is megakadott: 

Egy ragyogó szempár nézett vissza én rám . . . gazdá­
juk ott állt egy oszlop rejtekén. . . 

Zsiuóros atilla került a vállára . . . , 0’ szebbet nem
[láttam soha, soha én !

»No mert minden rossznak és minden gonosznak kut- 
, [forrása ez a bűnös érzelem !«

Beszólt a pap. Én meg lehajoltam újra, megnézni ott e
[szép ismeretlenem ? 

Igen ! még mind ott állt. Ragyogó szemével hosszan,
[elmerengve nézett ón felém 

S óh mámoros szívvel csak arra gondoltam: »Végre- 
Jjvégre itt van egy édes regény 1«

No mert minden lánynak volt már kis regénye! Olga.
[imádta a fizika tanárt, 

Vilmának meg pláne jeggyürüje is volt s ón úgy iri­
gyeltem mindenik leányt 

Mért, hogy épen engem senki nem szerethet ? Csak 
[ez«u töprengtem nappal, éjjelen . . » 

8 ime, most hirtelen mint egy édes álom, ifjú hős jelen
[meg a setét egen.

S még hozzá huszártiszt ... és annyi szép lány közt én 
[felém néz csupán, reám, egyedül. . . 

. . . Mise végeztével egy szál fehér rózsát ejtettem
[lábához. Úgy — véletlenül!

Fölvette a rózsát! Ah e pillanatban először éreztem,
[mi a szerelem. . . . 

De a másik perozbeu már arra gondoltam : «Hátha
[észrevették, édes Istenem!« 

Szorongva, kínosan lestem minden arezot : aranyos
[titkomat nem tudják-e meg? 

Rendbe folyt le minden, a tanulás, játék, harangozás
[után jött az estebéd. . . 

Uram, hála néked ! sóhajtottam végre, nem tudta meg
[senki édes, boldog titkom ! 

Hirtelen nagy csönd lessz. . . . kinyílik az ajtó ... és 
[— belép rajta a fe-je-de-lem asszony, 

Adieu ! befellegzett ! gondoltam magamban, fejedelem
[asszony nem jön be hiába. . . 

Hadnagy . . . fehér rózsa . . . édes regényemnek jaj 1 
[milyen keserves szidás lesz az árai

Meghajoltunk szépen, kis leányos bókkal a szigorú
[fejedelem asszonynak, 

Jaj! ha látták volna, milyen volt az arcza, a mint 
[hozzá kezdett a dikeziójáuak. . . 

— kisasszonyok, — szóla — kedves növendékek!
[mielőtt imára térdelnénk le szépen,



*'14. szám.

TANÜGY.

Az »Udvarhelymegyei tanitó-egylet« Udvarhely- 
járási fiókkörre márczius hó 23-án Sz.-Udvarhelyt a 
a kollégium dísztermében, vármegyénk érdemes tan­
felügyelőjének és számos tanügy barátnak jelenlété­
ben tartotta meg évnegyedes rendes közgyűlését. Ez 
alkalommal Böjtbe Béla t’.-sófal vi tanító beszéd- és érte­
lem gyakorlatot tanított a közs. iskola tantermében ; 
fárgya volt: a mocsári béka. Tanítása több hozzászó­
lás után sikerültnek nyilváníttatott s mint ilyen, dicsé­
retet érdemelt. Ezután Sándor Lajos, éljenzéssel 
fogadott elnöki megnyitóját a fent említett helyen 
megtartván, Veres Ferencz bögözi tanító felolvasott: 
„A néptanító és lelkész együtt működésének hatása a 
község felvirágoztatására« czimü tételről. Ezen iro­
dalmi színvonalon álló felolvasást nagy tetszéssel és 
éljenzéssel fogadta a kör. Keresztes János szavalata 
szintén sikert aratott. 4 körnek uj tagjaiul jelentkez­
tek Elterlein Ida parajdi, Kun Sarolta felsősófalvi taní­
tónők és Kövecsi Márton, Sala Albert agyagfalvi lako­
sok. Péter Gergely indítványára az Eötvös alapnak 
tagjaiul jelentkeztek: Kovács Mihály, Damó Dénes 
parajdi és Böjtbe Béla, Veress Mózesfelsösófalvi taní­
tók. A jövő gyűlés Korondon lesz, juiius hó 14-én.

Irodalom.
Camille Flammarion. A hírneves franczia csilla- | 

gasziró a inai naptól kezdve a .Pesti .Hírlapnak rend­
szeresen fog tárczákat Írni. A magyar újságolvasó 
közönség már ismeri — a Pesti Hírlap korábbi közle- j 
menyeiből is — Flammarion költői fantáziával ép 

t mint tudományos alapossággal s mindig ragyogó 
tollal megirott kisebb-nagyobb müveit; bízvást hihet­
jük tehát, hogy Camille Flammariont, mint a Pesti 
Hírlap rendes munkatársát, a Pesti Hírlap minden 
olvasója örömmel üdvözli.

különfélék”
A halál spoíheosisa.

»Ábrándozás az élet megrontója,
Hely háncsaiul festett egekbe néz /«

~ Mondja koszorús költőnk, V örösn art \ merengő 
Laurájához intézett gyönyörű költeményében s a mar 
idvezült Hetyey Lolly bebizonyította, hogy a költőnek 
igaza van, mert, a dőre vágyak az embert valóban 
elvonjak a földi élet örömeitől.

Az ábrándozó nem ismeri igazi mivoltában se 
onmagat, se a világot.

Nem bízik senkiben és semmiben.
A kielégithetlen vágyódás egy ismeretlen bűvös 

vi ag tele vonja s hiú képzelgése olyan, mint a szap­
panbuborék vagy mint a hold fénye, mely megcsal, de 
tol nem melegít.

Ilyen ábrándozó volt a szép és szellemes H 
Lolly is 1
... ^gy ideális világ felé vágyódott,; élénk phanta- 

ziaja szélsőségekben csapongóit s kiragadta öt a való-
vilag hazájából.

Lázas, ekszakált állapota, nyugtalan természete a 
központi luegreudszer tuiteugósere vallottak.

Delejes ereje tápot nyert egy rokon lelkű s szin­
ten ábrándozásra hajlandó ifjú egyéniségében.
' í ^gn 8y®^orcüüattak aztán ok egymásra köicsönös ' 
es oly ellenallhatatían bűvös hatást. Ez volt aztán az 
igazi suggessw.

Mert csak is így érthető az, hogy — mint meg­
hatóan szép és lendületes leveleikből kitűnik lelki 
örömmel es megnyugvással várták azt a pillanatot 
naidon rokonszenvező nemeslelkmk itt hagyva a földet' 
azt. a sartekót. az eszményi világ felé, a csillagok 
honaba együtt s szabadon szabhattak.

Utolsó leveleikből kitűnik, hogy ok habár szeret­
tek s szépnek is tartották ezt a világot, a földi életet

Kegyetekhez egy pár komoly szót szólauók, nem épp 
[szidásképen — csak úgy — tanácsképen ! 

De on, — szólott tovább, én reám mutatva — ön jói
T71. [figyeljen rám írónké kisasszony!
I enyas atillaju tiszt urakról szólok. . . tiszt urak
rn- , , , [részére nincs én nálam pardon !
liszt urak ruháján arany zsinórt látni, de az ily ara-
A , . [nyat rézből imitálják. . .
Arany alatt réz van, a réz alatt vatta, vatta alatt niu- 

[csen semmi . . . semmi . . . semmi!

Persze, hogy a sok leány, apácza, tanárnő, gúnyosan 
e., ., , , [néztek rám egész beszéd alatt
ti en majd elsülyedtem ! s beszéd végeztével szivem 
T , , , , (niélyén gyászos, szent fogadás fakadt! 
Lemondok! lemondok az egész világról ... s mara- 
P (dók örökre a csöndes zárdába. . .
Dús apacza leszek. . . imádkozom folyton . . . s szivem 
Q , [mélyén nem lesz soha férfi arcza '
özomoru apacza, fekete ruhába . . . gyászos fátyolom

, , , [a szellő lengeti. . .
Egy-egy egesz hónapig ezen gondolkoztam s már a
o I I , [gy ón tatómnak szólni is akartam,
ti ekkor zárdánk előtt megáll egy kocsi
A mamam jött értem ! - „Nagy lány Vagy már lel-
Ezelőtt ^ ri, ®m’ 6, eg 6 tauuias- jer, viszlek haza!« 
Ezelőtt epeu fel evvel történt ez . . s most jön óle-
(Tánczolva, dalolva); leg*Zebb 8Baka«a !

É?yre®SltVarmue egén 5etemnek- • ■ Elala-lala-lala. . .
Egy reggel mei vo y-= Eső liosszu ruha. . .
fi eg,ej meg egy meghívót hozott számomra két fess deák

SZÉKELY-UDVARH ELY.

az ébredő természetet, de még is boldogan lépték át az 
ama szerintük még szebb világnak küszöbét s jutottak 
ábrándjaiknak ama tündérhonába, hol a tulcsiggázott, 
merész, képzelem sziujátéka szerónt talán örök 
tavasz, örök ifjúság, örök élet virul.

Bocséssuk meg tehát, az elkövetett »bohóságot«,_
mert tettöket annak nevezték — s nyugodjunk bele az 
itt vázolt magyarázatba.

Ez a halál, a földi elmúlás apotheosisa!
Lolly élénk képzelődésének nyilván való bizonyí­

téka a lapunk mai tárczájában közölt szellemes mono­
log is, melyet csak imént adott elő, nagy tetszés között 
egyik polgári filléres estélyen.

Birtokunkba jutott a költői lelkű fiúnak is egy 
hangulatos —azt hisszük utolsó — verse, melyet ime itt 
adunk :

Töredék.
(Hattyúdal.)

A fiú borzas, éj hajú 
És szőke volt a lány ;
Egymást a két bohó gyerek 
Szerette igazán.

A fiú verset versre irt 
Lázongó éjeken,
Eiolvasá nappal a lány,
Merengve édesen.

S átlőtt szívvel ott lelték 
A szoba padlatán :
Egymást a. két bohó gyerek 
Szerette igazán.

Biemár Emil.

<Ó0. oldal.

- ítéljük mindazon t. előfizetőket, kiknek elő­
fizetőse mar lejárt, szíveskedjenek azt minél előbb bé­
ka dem, nehogy a lapnak küldése fennakadást s/en 
védjen.

, - Április ii-ikén (husvét második napján) délelőtt 
11 orakor varmegyénk törvényhatósági bizottsága a 
vármegyeház dísztermében a magyar szabadsághoz 
oO-ik évfordulója alkalmából ünnepélyes közgyűlést 

I tan. “eíyre a varmegye főispánja 372-98. sz. infézke- 
dese folytan, Jakab Gyula alispán a Iörvényhatósági
teke biVa‘al°kat> egyleteket, testül!-
leket btb. inai meghívta. A diszgyülés tárgya három
poutboial : 1. Elnöki megnyitó. 2. Alkalmi ^beszéd 3 
Hodolo felirat 0 cs es Apostoli Királyi Felségéhez 
Ezt megelőzőleg délelőtt 9 órakor a róm kath fel ö 
templomban és 10 órakor az ev. rét. egyházban' káa 
adó istentiszteletek lesznek. &y U

— Személyi hir Gutteuberg Pál, a kézimunkára
nevelő orsz. egyl. lelkes igazgatója tegnap d. u. váro- 
suunba érkézéit es első felolvasását megtartotta A 
második ma (vasárnap) délelőtt 9 órakor lfsz a várme­
gyeház nagytermében. me
, !f: |ielybeii böriparszöveíkezet márczius 27-iki
rendkívüli közgyűlésében, tiolymossy Endre ev ref 
koll. tauar helyebe Lazar Adam grófot vármegyénk 
főjegyzőjét a szövetkezet igazgató-elnökéül válasz­
totta. A választásról az összes közgyűlési tagok élén 
öolymossy Endre tanar értesítette a grófot, kfaí egy“ 
hangmag történt választás elől nem akarván elzár­
kózni, az -gdzgatu-eluokseget rendkívüli elfoglaltságai 
medett is szives volt elvállalni. Mi csak gratuláld!

m., b ° “ b bu^y fernes grot iparosainkat épen
‘zto‘ig,,k P"-

alatt ’Szeke|y-Udvarliely« kiadóhivatala ostrom

Fv™ F*‘
Udvarhelyit keresett és lazas kivanmisággal sz/t- 
bontva, olvasta az elmük hét szenzáczión Óivá- 
sóink es eloüzecoink közül igeu sokan 5-öt 6-ot tizet

: j,oUba!átüa‘íkeVmmeSVáSá|0ltf ’ b°gy távolí rokonaik-,
jo barataik-es ismerőseiknek elküldhessék - levé'“ S8“'Igí, "r*“ “* — - »««iX-
o„u. A-ikJlT.Í °eí * „Székel,-Ud.arhil,- Jf. 

‘“mtlv.lMé,,, -P»ri é, tL.d.lmi Lv.t.f* .
! tendHérdl VaTSyé“k erüekóbeű ezután is felve- 
I érdeklődé.

kát (300 frtot) pedig Kolbenheyer Viktor szintén-buda­
pesti műépítész „Piros körben piros koczka“ i -lio-éiíí 
pályaműve nyerte. J = <1u

, — Öngyilkosság. Lapunk múlt számának második 
kiadasabau említettük volt, hogy Szentes Dénes föd 
rász márczius 27-én délután 3-4 óra között városunk* 
bau az ev. ref. temető közelében levő „Nádas-árok* 
nevű helyen forgópisztolylyal főbe lőtte magát A 
golyó a bal halántékon fúródott a fejbe és ott is 
maradt. Az alig 25 éves iparos tettének okául idézzük 
a fájdalomtól megtört család gyászjelentéséből: Nem 
tudott megküzdeni azzal az élettel, a mely neki eddig 
is oly sok jót nyújtott, s eldobá azt magától “ Teme 
lése 29-ón délután 4 órakor az ev. ref. vallás szertar 
tasa szerint nagy részvét és zene mellett volt s a sir- 
nál a czigányok elhúzták legkedveltebb dalát is - »Nem
akar az ökorosorda iegelni. stb. A szomorú véget ért 
ifjuhalalat Szentes József és Szabó Anna, mint szí 
lók; ifj Szentes József kir. adóellenőr, Szentes Árpád 
kereskedő, Szentes Domokos kir. postatiszt, Szentes 
Gabor keresk.-seged, Szentes Ilona, Szentes Anikó es
békZnf ’ mmt l68lvórek tolják. Nyugodjék

-A hitehagyolt erkölcsi büntetése. Homoród-János- 
fal várói lapunknak írjak : Márczius 22-én Darkó Sán- 
dor unitárius esperest általános részvét között eltemet-

n' \Z-rkai!0mb0 MZ eklózsla tort rendezett, melyen 
val askuiombseg nélkül jelen volt a község Okossága 
Midőn javaban folyt a torozás, egyik presbiter szót kért 
a gyülekezettől s pohárköszőutöjót ekképen kezdó: 
Tisztelt eklezsia gyűlésé ! úgy hiszem unitárius papot 
teme uuk. Koztunk pedig egy olyan ember vau, íki 
ezelőtt egy evvel vadasunkat megtagadta. Annak itt 
helye nincs. S névén szólítva az illetőt - k. csaknem 
az első helyet foglalta el - azt mondta neki: „kelj fel 
es menj h közülünk, mert te nem tartozol a vallásos 
tarsasagba. A névén szólított V. A. nagy szégyennel 
azonnal eltávozott s egy erre hasonló, de banne született 
vallasu egyen is teláliva, kijelenté, hogy ha azt kiuta!,- 
tottak, akkor o is eltávozik, mert ö is katholikus Az 
unitárius presbiter pedig így szól: Te maradj, mert nem 
vagy hitenagyott. Téged akkor vetnénk ki társsunk 
hol, ha ősi hitedet elhagyva, — mint az eltávozott - 
kicsinyes penzerdekbol Hozzánk jöttél volna. Moral •
Stee“tt6“l,er maradj°U m9S ttZOa fásban, melyben

réten

Szabad-e remélnünk, hogy meg fog Jelenni nagysád - ‘a'deák- 

, 4'*'“Ä“.‘»SI I«,»-! »„.id-a «kkb»,.
(Vége köv.)

Ügyvédek köréből. A marosvásárhelyi ügyvédi 

ougyeszi állásából történt lemondása folytáíPpedig az
[S'f:í;.u7*s,“tb> jsssz

I „ Halálozás. Lemhényi Bálinth Pál m. kir uén- 
azgatosagi nyugdíjazott irodavezető élete 63-P boí 

clog hazassaga 13-ik éveben márczius hó 25 én este 7 
OlaKor rövid szenvedés után elhunyt Fehértemplomon 
1 dwdtese marcz ^7-ám <l n u a*» i j EipioLuon.

ißmau kívül lemhény, Bálinth Andor ha “őz v"' Filesz 
! Jauka aay°?’ leurhéuy‘ Bálinth Ferencz Dénes ß!

e.«mWSZtJSSpj: A*
Jó«.., .Saét6lf tapuP je4é*. “ Ba*»"

Emléket a történelmi nevezetességű aavaofalvi
ké - i i(rllL2d'eU Kl.S8 Karo,y agyagfalvi ev. rét? le* 1 * * *-
ke.dZ b‘ elu°kse«e mellett Agyagtaiva, Magyaros Mátis-
50 -tSf k0zséSek laultói a sz/badságharcz
oO ik évfordulója alkalmából nagyszabású ünnepé yt 
rendeznek az agyagfal vi réten s eoböl kifolyó^ ott 
egy szabadsagharczi emlék felállításának alapja érde­
kében mozgalmat mdituak.

- tiyilkossag. Tamás József helybeli lakost 
oroszhegyi illetőségű 57 éves földmivest mároz.u.’
28 an reggel 8 orakor a hodgyai határban, a Hodgyá-
bol varosunkba vezető ösvény mentében, a »Szamka- 
arok.« nevű helyen arczozal az iszapba belenyomva 
halva talalta Bandi Sándor hodgyai lakos. Szernély-
azonossagat a csendörseg - Börze Anna a meggyil-
kozbe?ött6óvye “6Je 61 Üürza Pélerűó «égorassSya
ádamosi vL ,r m6g aT UaP 98te megállapította és 
Átettes Jdg tirenCZ belybeh csendörfohadnagy
melynek^ereduTó'nyót^—1 úgy'vóíjük ‘--gfövö0t
í*“ ""jó«»-!™». A h»l,íJ0 S‘«„ráít, VCam."
oustataltak es balfuie egeszeu át volt vágva P

— Hosszúidon át eltitkolták Zetelakáu á ragadó* 
száj- es koi omíajast. Marcz. 30. és 31-én a hatóság vúí-
va““ kV.tüugt rr tarl0U.Mr-°m ai,atorv°s közbejötté, 
dik és 4« , [ g>' a ragal'y 0 u cl varban most is uralko-21“.“ *“ e,‘“k"Uik'A

n, kerelem. A kolozsvári F József Tnrt
aziránt“ íohf ^ k0zÖU“^ga‘mat indítottunk meg

ben kiadni. Ezt azonban csak úgy tehetjük ha költe 
menyeit sutéra,end összegyűjteni, meg ha elegendő 
számú megrendelő jeleutkezia.'Ennél lógva hazafias
bbel 0torBlkkerJUkn^rsad^lmáí hogy 

ebbeh törekvésünkben támogatni kegyeskedjenek Aki
boldogult barátunk költeményeivel Retteg ^de.tí 
ik, kérjük szíveskedjék azt hozzánk juttatni. Ez által 

gy halara kötelez. Kolozsvárt, 1898. április hó Haza­
fi-tisztelettel : Probst Kálmán és Bíró Lajos tanárje-

latot f7lotdták.l6,VÓSZ SZOmbUfalVátl A zár-

fogja rtAhS^Ídény alkallmábó‘ biz°uyára érdekelni 
bef! di vl;íe fü ,Z0Utege,t- h°gy ifj- Déues János hely- 
ci.vaÍcz.kkeSek í6!6^ l''““»gy^áz) a férfi és női 
vatosabb tűin I al0Sag08 remekei érkeztek. A legdi-
«.gmLZ, ‘ S‘zd‘s •

selver,r.,'LIl',l"‘!S,l“24"’San'k Kik »'«-ó «» 1=1«=..

JSÄ 1“gyen 68 bémtentve küldenek meg Fon-
áru' £ ’ hügy mily llllnősé8ü és körülbelül mi.y

U hzoveL- va§y selyem minta küldessék *

KÖZOÁZDASÁO.
Tisztelt szerkesztő ur!

Gyümölcsáttörő és sajtó czimü találmányunk, mely-
Zk áUÖrÓ és Szüró a müködósó-
sztszfí nh,6ly6u neV6-a nyilvánosság előtt elő- 

, . 6 y"Udvarhely város szives közönsége előtt
mutatkozott b. . . .Szók.l,-Udvarból.. vo”fa -u,
l. p, mely az ,!.ö
OIV..ÄZS bS.‘ t12,ly'Ddr,rh'lí;

m. ly.t tíiculiá-üak W
B_

__
__
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61. oldal.

ffi:^ben “'’y0“ pályát futott meg, mennyire köze­

id “?srÄ^e,y a forgaIombai1 va)ó meg-
tovább mennék, engedje meg a szives 

selTfeí h°8y 6gy érdekes vigjátóki jelenetet emlit-

Á f0rj — a darab hőse — komoly ügyekben 
rövid útra kel, de a viszonyok úgy állanak, hogy hosz- 
azabb ideig kell távol maradjon, sőt előre nem terve­
zett utakat is megtegyen. Egy ideig a dolgok normáli­
sán haladnak, de később az értesítések kimaradnak 
működését betegség akaszsza meg s végre lázas siet­
séggel végzi dolgait és aggodalmak között haza robog.

A feleség — a darab másik hőse — sok ideie 
meg van nyugodva, de később a levelek kimaradnak
• nyugalmat aggodalom váltja fel, vasúti szerencsét­
lenség, hala hír, szökés, londoni levél, érdekeltek és 
nem érdekeltek össze-vissza szóbeszéde teljesen felfor­
dult állapotokat idéznék elő. Atyafiak indulnak el az 
eltüntet felkeresni; egy nagy város labyrinthusában 
biztos adatokat szereznek, hogy él és ügyeit szabály­
szerűen végzi, de találkozni nem tudnak vele: mert 
mert a férj leveleit a tenger elnyelte...

Persze a tengert akkor sem lehetne felelősségre 
vonni, ha a komédiából tragödia lenne. . .

De hagyjuk a tragi-komediát s térjünk vissza tár- 
gyünkhöz.

, Gyümölcsfeldolgozó gépünket az »Erdélyi Gaz­
dasági Egylet« kiküldött bizottsága múlt óv deczem- 
b*r(h° 4'*n müködósbentmegvizsgálta s az eredmény­
ről tett jelenteseben a többek közt igy szól : ^
, .. ..A kísérletnél használt 50 Jcgm. alma rövid 20 vei ez

levet es 30 lg. almahust. Napi munkaképessége 1200—1500
kilogrammra tehető.*

SZÉKE L Y - U D V A R H E L Y.

resztur között folyó évi márczius hó 13-án egy zsákba 
bekötve 3 darab rócze találtatott. A réczék közül kettő
szürke, egyik barna s jelenleg a gagyi községi biró
gondozása alatt állanak. Sz.-üdvarhelyt, 1898. márczius 
ho 24-en. Jakab Gyula, alispán.

14. szám

tm 'Mindezen készítmények nyers anyagát a szemünk 
előtt' a gép oly tisztán elválasztva produkálta, hogy annak 
tökéletes munkáját kétségen kívül állónak kell jeleznünk. A 
nyers anyagból előállított különféle előbb felsorolt készitmé 
nyékét pedig - meg kóstolás után — szintén nagy,jövőjű 
fogyasztási czikkeknek kell tartanunk.«
kivüt fontní alapján a.™fldöti bizottság által ezen rend­
kívül fontos es gyumolr stermel esünk et alapjában érdeklő
SeV in n7yar- ta}ál?lá7 az 'Erdélyl Gazdasági 
Egylet igazgatosaganak hathatós figyelmébe és erkölcsi
tamogatasaba ajanltatik s javaslatba hozatik, hogy annak 
tamogatasa érdekében a magas földmivelósügyi kormánynál 
is a szükségét lépéseket mielőbb megtegye.*“ J

Gepem e bemutatás alkalmával ama nem remélt 
szerencseben is részesült, hogy a magas földmivelés- 
ügyi minisztérium távirati rendelettel kiküldötte Rit- 
tor Gusztáv kolozsmonostori fökertész urat, hogy a 

tbegy!nataSOn gy6U Íel6U 09 aZ eredmónyröl jelenLt

Budapesten a gép hasznos voltát kivétel nélkül 
ehsn érték «szakkörök s egyhangúlag kijelentették
ÍéU vL6 n’ ™®176kben a tiszta hús és léke vé­
sik rr»l áU,TÜUk8eg ‘ hdd‘^ ma8 84PP01 el nem érhető 
sík rr«l allu ,k szemben, de tan senkit sem találtam ki
ne tázott vo.na attól a gondolattól, hogy e géppel naiv­
ban dolgozva a lé leszűrése által okozott nfhézségek
maaat’T1 en8eL6k’ ldÖVe:z,eség és költség esetleg 
Íy ás ölni g6P keresettseg6t fogj» érzékenyen befő

s7ilré<=Ket8'e^beV°nhuatatlan’ hogy az úgynevezett zsák- 
szüres csaa kicsinyben válik be; nagyban pedig valami
külön módról, eszközről kellett volna gondoskodó 
hogy a munka kellő intesivitással haladhasson előre. ’ 

Mos, azonban sem a konyhán, sem a gazdasáy-
^ákszürÍsr6“ kl?8Ínyb-60’ S6m Dagyban uincs szüksfg 
tsakszurésre, mert a gép - mai állapotában idő és
köUnséiekülömbPOr,lí8lDélkÜi’ Ua8y0D CS9ké,y ^állítási

-a b • 6) Ugy ls összeállítható, illetö'eg 
annak idejen úgy is megrendelhető lesz, hogy a level
”‘íö" «'"“»• * ‘'«»tói « igy »gép küíf J.gító! 
gyik helyen mintegy 10 százalék almahulladékot (én 

magokkal), másik helyen 30-40 százalék almalevet és 
harmadik helyen 50-60 százalék almahust.
«y=kSSSSÄuS eí m'8l6lel6" 411 “*■ ‘=™»'

E serény levelemet azzal zárom be, hogy remél- 
De Wan^h'íV'1 A ,mUlva “ gyártás is megkezdődik.
m.„:7p.pbW.a„8„t8' ‘tld“í°t-“ k«11

Deák Gyula.

Szerkesztői üzenetek.
rrfP és 'közölhetőt* ismalkdoaí'

hat. Az üres frázisok kerülendök. kot'
,7*7 *; A»rriÓ' “.fhémáról igen sokan és naevb 

.d?.Vg°k8.t !rt,ak. mar 8 Sülömben sem üti a mértéketcsü

£u. «bÍ, ‘ h,rl*pb* V>li “r=»k»t8,»k.r

Verselő „Leszámolok“ kai leszámoltunk. ’Jege­
nyefa teteje, helyett kidobtuk a többi közül le a „a tőr- 
kosarba s most csakugyan elmondhatja : „Kint lakom 

’ Lapunkban a >Ienyes csillag..., czimü verse 
s«m ragyoghat a nyomdafesték által s igy — e]jjjsz_ 
•zük, hogy csakugyan — »Bura borid, bura hajol a 
szive, — üzenetünktől is. J

B. P. urnák Oisznajó. Félreértés van a dologban.
Mi a beérkezett verseket a felhívás értelmében és nem
ÓV n.,6Ve,e 8,aer,Df bírál 1uk s még pedig azért, mert
nem'ó'hT ar8r-? IgaZafvan: sAjácdék marhának 
nem szabad a fogat nezni.« Üdvözlet!

Földmivelósügyi magy. kir. miniszter. 18404—98. 
III/2. szám. Valamennyi vármegye alispánjának és 
valamennyi városi törvényhatóság polgármesterének. 
Folyó évi február 6 áu 945. elnöki szám alatt kelt 
rendeletem kapcsán tudomásul vétel és azonnali meg­
felelő kihirdetés végett közlöm, hogy a cs. és kir. osz­
trák belügyminiszter ur folyó évi márczius 10-én 7422. 
szám alatt és folyó évi márczius hó 18-ikán kez­
dődő érvényességgel a következő intézkedéseket lép­
tette életbe. A) Magyarországot illetőleg : I. Ragadós 
tüdölob miatt a szarvasmarháknak Ausztriába való 
bevitele Magyarország következő törvényhatóságainak 
területéről tilos : a) Vármegyék : Árva, Liptó, Nyitra, 
Pozsony (Csalóköz-sziget területének kivételével), Sze- 
pes, Treucsóu és Turócz vármegyék területéről és 
Pest-Pilis-Solt-Kis-Kuu vármegye váczi felső- és váczi 
alsó járásinak területéről, b) Városok : Pozsony. Ezen 
törvényhatóságok területéről a szarvasmarhák mind­
azonáltal a bócs-szt-marxi csütörtöki és szombati vesz­
teg vásárokra, azonnali levágás czóljából bevihetők, az 
1896 évi julius hó 23 áu 48110. sz. a. kelt körrendéle- 
temben (az 6. számú „Állategészségügyi értesítőnek“ a 
kiegészítő rósz 84-ik lapján közölt II/a pontjában) 
közölt feltételek mellett. Ií. Ragadós száj- ég körömfá­
jás miatt a sertéseknek és kérődzőknek (szarvasmar­

hák, juhok és kecskék) Ausztriába való bevitele Magyar- 
ország következő törvényhatóságainak területéről 
tilos : a) Vármegye : Vasvármegye Felsö-eöri járásá­
nak területéről, b) Város : Komárom városból. A raga­
dós száj- és körömfájás miatt az ausztriai forgalomból 
kitiltott fentebbi vármegyei járás járványmentes köz­
ségeiből származó egészséges szarvasmarhák a bécs- 
szeut-marxi veszteg vásárokra az 1896. évi augusztus 
hó 5-en 48644. sz. alatt kelt itteni körrend el etem ben (a 
6. számú »Állategészségügyi Értesítőnek« a kiegészítő 
rósz 99 ik lapján közölt Il/b. pontjában) foglalt felté­

telek mellett mindazonáltal továbbra bevihetők. III. 
Sertésvész miatt a sertések bevitele Ausztriába a 
következő tő vrénj hatóságok területéről tilos : a) Vár­
megyék: Bács-Bodrg, Bereg, Bihar, Kis-Küküllö, 
Komárom, Nográd, Nyitra, Pest-Pilis Solt-Kis-Kuu, 
Pozsony, Szabolcs, Szatmár, Temes, Toroutál, Vesz­
prém, Zala és Zimplóm. b) Városok: Debreczeu, Komá­
rom, Sopron, b) Horvát-Szlavonországot illetőleg : I. 
Sertésvész miatt a sertések bevitele Austriába Horvát- 
Szlavonországok következő törvényhatóságának terüle­
téről tilos : Belő vár-Körös vármegyéből, valamint az e 
vármegye által körülzárt városokból. II. Juhhimlő 
miatt a juhok bevitele Horvát-Szlavonorszagok követ­
kező törvényhatóságának területéről tilos: Modrus- 
Fiume es Lika-Krabova vármegyékből es az ezen vár­
megyék által körülzárt városokból. Az ausztriai szabad 
sertés-forgalomból akár száj- és körömfájás, akár ser- 
tósvósz miatt kitiltott magyarországi és horvátszlavon- 
országi törvényhatóságok területéről, úgy járványmeu- 
tes, valamint fertőzött községekből, de ilj községek­
ben levőjárváuymentes udvarokból, azonnali levágásra 
szánt sertéseknek minden külön engedély kikérése nél­
kül a »Productivgesellscbaf't der Wiener Fleischsel- 1 
cbi-r« czimü szövetkezet, valamint Ziegler József, Kar- 
lik Alajos, Dittmayer Károly, Holding József, Hotziu- 
ger Engelbert és Kibicki József bécsi hentesek vágó 
hídjára vasúton való szállítása az 1896. évi julius hó 
23-án kelt 48164. sz. körrendeletben (a ,6. sz. »Állat 
egészségügyi Értesitö«-nek a kiegészítő rész 100-ik 
lapján közölt II/c. pontjában), valamint az 1898. évi 
február 16-áu 5970. sz. a. kelt körrendeletben (a 145. 
sz. »Állategészségügyi Értesitö«-beu) közölt feltételek 
mellett továbbra is szabad. A leszúrt és szótdarabolatlau 
állapotban lévő sertések (sertés hús) bevitelére nézve, 
továbbá a Magyarország és Horvát-Szlavouország zár 
alatt nem álló törvényhatóságainak területóröfszár- 
mazó s legalább 120 kiló ólősulylyal biró sertéseknek 
Ausztriába való bevitelére vonatkozólag az 1897. évi 
február hó 25-ón kiadott 12962. sz. körrendeltemben 
(az 5-1 k s/ámu „Állategészségügyi Értesítő“ nek a 
kiegészítő rész 86-ik lapján közölt II/c. pontjában fog­
lalt eddigi feltételek továbbra is irányadók. Budapes­
ten, 1898 évi márczius hó 14 én. Lestyánszky, s. k.

Udvarhely vármegye alispánja. 7286-98. alisp 
szám. Valamennyi községi elöljáróságnak. Fenti magas 
miniszteri rendeletet tudomásul vétel végett kiadom 
»Székely-Udvarhelyt, 1898. márczius hó 22-éu. Jakab 
Gyula, alispán.

7638 98. alisp. szám. Udvarhely város polgármea 
terónek.ós valamennyi község elöljáróságának. Közhírré 
tétel végett értesítem, hogy Kis-Küküllővármegye 
Balázstelke es Erdőalja községeiben a sertósvósz meg­
szűnvén a zárlat ezen községekre nézve feloldatott.. 
Székely-Udvarhelyt, 1898 évi mározius hó 26-án. 
Jakab Gyula, alispán.

Földmivelósügyi magy. kir. miniszter. Másolat. 
18938. III. 2—98. szám. Valamennyi vármegye alispán­
jának és valamennyi városi törvényhatóság polgármes­
terének. Folyó évi február hó 16-án 1380. ein. szám a. 
kelt leiratom kapcsán megfelelő kihirdetés végett köz­
löm, hogy a boszniai és herczegoviuai országos kor­
mány 1898. évi mározius hó 2 án kelt 27.577 sz. hirdet- 
detméuye szerint a következő intézkedéseket léptette 
életbe: I. Rigadós tüdölob miatt a szarvasmarháknak 
Boszniáim és Herczegovinába való bevitele Magyaror­
szág következő törvényhatóságának területéről tilos: 
Pozsony vármegyéből. II. Ragadós száj- és körömfájás 
miatt kérődzőknek Boszniába és Herczegovinába való 
bevitele Magyarország következő törvényhatóságainak 
területéről tilos: Bihar, Győr, Komárom, Krassó-Szö- 
róny, Moson, Nagy-Küküllö, Sáros, Temes, Udvarhely 
és Ung vármegyék területéről. III. Sertósvósz miatt 
élő sertések bevitele Bosznia és Herczegovinába Ma­
gyarország egész területéről tilos. Budapesten, 1898. 
évi márczius hó 21-én. A miniszter megbízásából: Les- 
tyánszky, s. k.

7728—98. alisp. szám. Udvarhely város polgármes­
tere és valamennyi község elöljáróságának. Tudomás 
és közhírré tétel végett kiadom. Sz.-Ud varhelyt, 1898. 
márczius hó 23-áu Jakab Gyula, alispán.

78/0 98. alisp. szám. Ud vai hely város polgár-
mestere és valamennyi község elöljáróságának Tudo­
más és közhírré tétel végett értesítem, hogy Kis-Kü- 
küllő vármegye Bogács és Gyákos községében a ser­
tósvósz megszűnvén ezen községekre nézve a zárlat
feloldatott. Sz. Udvarhelyt, márczius hó 29 ón. Jakab
Gyula, alispán.

Földmivelósügyi magy. kir. miniszter. Másolat.
19120. III—2. szám. Valamennyi vármegye alispánjá­
nak és valamennyi t. h. j. fair. város polgármesterének. 
Megfelő kihirdetés végett, közlöm, hogy a csehországi 
és kir. helytartóság folyó évi márczius hó 12-óu 40953. 
sz. alatt kelt hirdetménye szerint megengedte, hogy 
Magyar- és Horvát-Szlavonországokuak az ausztriai 
szabad forgalomból ki nem tiltott járváuymentes terü­
leteiről származó s darabonként legalább 120 kg. élő­
súlya egészséges élő sertések Bilin városba az 1897. 
évi lebruár hó 25-éu 12962 szám alatt kelt itteni ren­
deletben (az o. sz. Értesítőnek az Útmutató kiegészítő 
része 86. lapján közoit II/c. pontjában) foglalt feltéte­
lek mellett bevitethessenek. Budapest, 1898. márczius 
hó 20-án. A miniszter megbízásából Lestyáuszky, s. k.

‘ alisp. szám. Udvarhely város polgár-
mestere és valamennyi község elöljáróságának. Tudo­
más és közhírré tétel végett kiadom. Sz.-üdvarhelyt 
1898. márcz. hó 2o-áu. Jakab Gyula, alispán.

7400—98. alisp. szám. Udvarhely város polgár- 
mesterének és valamennyi község elöljáróságának. Köz­
hírré tétel végett értesítem, hogy Kis-Küküllö várme­
gye Balázstelke községében a marha-állományban a 
száj- és körömfájás megszűnvén, ezen községekre nézve 
a zariat feloldatott. Sz.-Udvarhelyt, 1898. márczius 
24-ón. Jakab Gyula, alispán.

HIVATALOS RÉSE
7484—98. alisp, szám. Udvarhely város polgár- 

mesterének és , valamennyi községi elöljáróságnak. 
Körözés végett értesítem, hogy BethfaJva és Sz. Ke-

üdvarbelyvármegye alispánjától. 8089-98. alisp 
szám. Ud varhely város polgármestere és valamennyi 
község elöljáróságának. Körözés végett értesítem, hogy 
zsombori Vágó Fereucz udvaráról egy négy éves tehén 
bival, balfule hegye elvágott és alul ájas, homlokán 
teher hold, farka hegyén fehér, szeme csókás, szarván 
8. bélyeggel, elfutott. Sz.-Ud varhelyen, 1898. márcz. 
8l-ón. Jakab Gyula, alispán.

7639 98. alisp, szám. UJvarhelyváios polgár-
mestere es valamennyi község elöljáróságának. Köz­
hírré tétel véget értesítem, hogy Kis-Küküllö várme­
gye Felső Kápolna községében a s rtósvósz megszűn­
vén a zárlat ezen községre nézve feloldatott. Székely- 
Udvarhelyt, 1893. évi márczius hó 26-án. Jakab Gyula 
alispán.

HIRDETÉSEK.
Szám : 139. folyó 1898. vh.

Árverési hirdetmény.
A sz.-udvarhelyi kir. bírósági végrehajtó közhírré teszi 

hogy székely udvarhelyi kir. járásbíróságnak 90/898. port. számú 
végzésé által Udvarhelymegyei takarékpénztárnak képviselve Dr 
iíagy S,fnmfó aital felsőboidogasszonyfaivi László József neje Sándor 
Hona e len 4d fi t. 80 frt tőkék és járulékaik iránti ügyben, alperesek" 
nel Felső-Boldogasszonyfalva községben összesen 482 frtraPbecsült 
kőzetkező javai, u. m.: egy garnitur bútor, mely áll egy dívány tí drb 
fotel világos teher szövet vörös virággal átszőtt, két <írb sifonér 2^ 

jál ‘‘j*1 kulcscsal ellátva, furnérozott, puhafa, fénymázas 
p dl.b furmrozott, lénymázas asztal és még 4-től 20 tétel 
S S ?gaSTlrH™ all'eresek Láfzló József és

íbgnakadatok’ 6Setleg a becsáron alul w a többet igérőknek°el

{.eltfte,ek a bírósági végrehajtónál megtekinthe­
tő]». Lzuttal felluvatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt elsőbb 
segi jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy elsőbbségi beöntései­
ket az aiverezes kezdetéig,-habár külön értesítést nemzettek is 
aiubrt végrehajtóhoz nyújtsák be, mert különben azok a végrehajtás 
siítatok lemga aU’ egyCdÜl a vételár fölöslegére fognak uta-

Székelyudvarhelyi bírósági végrehajtótól.
Sz.-Ldvarhelyt, 1898. márczius hó 27-én.

Biró Sándor s. k.,
kir. végrehajtó.



14. szám.
62. oldal.

SZÉKEL Y-U D V A RHE L

! Nyolc/a i sors-egy
■ felszámítása nélkül kapható:

Minden második sorsjegy nyer.
Legnagyobb nyeremény

EGY MILLIÓ KORONA.
100000 sorsjegy, 50000 nyeremény. 

Első húzás 1898. május 11. és 12-én 
Első osztályú sorsjegyek ára :

Egész sorsjegy 6 írt j Negyed sorsjegy 1 frt 50 
Fél sorsjegy 3 frt

Eredeti árban, postaköltség

Csillag K. 11. órásűzletében
Székely-Udvarhetyt (vármegyeház).

1055—98. tkvi sz.
Árverési hirdetményi kivonat.

Az oklándi kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy a székely egyleti első takarékpénztár végrehaj taténak Hartha 
Mór végrehajtást szenvedett elleni 3UUU írt tökcküv. és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a marosvásárhelyi takarékpénztárnak beadott 
utoajániata a sz.-udvarhelyikir. törvényszék (a humorodoklándi kir. 
járáshiroság területén levő Bibarczlalva község határán lek vő a 
hibarczíalvi 98 számú tljkvhe r A - -1—87 rendsz. alatt és pedig: 
217, 218,219, 220 hr. sz. kert 38 írt, 209.hr. sz. la ház, lakrész, udvar­
ral,*270, 271, 851|a hr. sz. kert 182 frt, 352/,, faház 8 lakrész udvarral, 
352 ,, hr. sz. fahaz, 2 lakrész udvarral, 853 hr. sz. kert 2000 írt, 
308 hr. sz. kert 20 írt, 003 hr. sz. szántó, 004 hr. sz. kasz. 29 Irt, 
050, 057,059, 000, 000/a hr. sz. szántó 10 frt, 051 iir. sz. szántó 8 frt, 
009, 009, hr. sz. szántó 30 irt, 799. hr. sz. szántó Of frt. 89-1. hr. sz, 
szántó 5 frt, 1130 hr. sz szántó 7 frt, 1143.1144, 1145 hr. sz. szántó 
57 frt, 1298 hr. sz. szántó 8 frt, 1298a/, hr.sz. legelő 1 Irt, 1298a/2 hr. 
sz legelő 1 irt, 1308 hr. sz. erdő 15 Irt, 1402 hí*, sz. erdő 4 irt, 1408 ,0 
erdő 4 irt, 1404 hr. sz. legelő 1 forint, 1499, 1502 hr. sz. szántó 12 Irt, 
1505 hr. sz. szántó 2 írt, 1554 In*, sz. szántó 2 Irt, 1011 hr. sz. szántó 
20 írt, 1008 hr. sz. szántó 51 Irt, 1 «44 In*, sz. legelő 2 Irt, 1 <*>7 In*, sz. 
szántó 2 írt, 1775 hí*, sz. szántó 3 frt, 1791 hr. sz. szántó 12 Irt, 
1792 hr. sz. legelő 1 frt, 1794 , hr. sz. legelő 2 frt, 2049 In*, sz. szántó 
4 frt, 2145 hr. sz. szántó 4 frt, 215.4 hr. sz. szántó 10 Irt, 2158 hr. sz. 
szántó 3 frt, 2289 hr. sz. szántó 2 írt, 2880 hr. sz. szántó 8 fi t, 2848 
hr. sz. szántó 25 frt, 2849 hr. sz. kasz. 4 Irt, 2-*13 In*, sz. kasz. 8 irt, 
2638a , hr. sz. kasz. 2 frt, 2034 In* sz. szántó 4 frt, 2720 hr. sz. legelő 
10 frt; 2831 hr. sz. legelő 3 frt, 2834 In*, sz. legelő 22 frt, 2981 In*, sz. 
szántó 10 frt, 8181 kasz 21 frt, 8224 kasz 4 Irt, 3428 hí*, sz. szaldó 
2 irt, 3555 hr. sz. szántó 20 Irt, 3002 In*, sz. kas/. 19 frt, 4, >4 In*, sz. 
kaszáló, 3785, 3780 hr. számú szántó 85 irt, 3885 hr. számú szántó 
3830 hr. számú kaszáló 10 Irt, 4073 In*, kaszáló 2 frt, 104 In*, számú 
kőház 8 lakrész udvarral, 104, 105 In*, számú kert 4*9 irt, 474 f. In*, 
sz* kasz, 484. hr. sz. szántó. 484a, hr. sz. szántó, 517 In*, sz. kasz. 40 
frt, 473|g, 491 hr. számú kaszáló, 492 lu*. számú szántó, 515 hí*, sz. 
kasz. lo frt, 093, 094 hr. számú kaszáló 8 frt, 70211 hr. sz. szántó 2 
frt, 801 In*, szánni szántó 00 frt, 918 hr. számú szántó 12 frt, 820 hr. 
számú szántó 10 frt, 988 helyrajzi számú szántó 10 frt, 1146helyrajzi 
szánni szántó 56 frt, 1240 helyrajzi számú szántó 8 frt, 1204 hely­
rajzi számú legelő 1 irt, 1487 helyrajzi számú szántó 2 frt, 1500 hr. 
számú szántó 5 frt, 1007 helyrajzi számú szántó 51 frt, 1790 3 hely­
rajzi számú legelő 12 irt, 1907 helyrajzi számú szántó 29 frt, 2271 
hr. számú szántó 14 írt, 2297U hr. sz. szántó 10 frt, 2388 helyrajzi 
számú szántó 1 frt, 2427 helyrajzi számú szántó 10 irt, 2480 hely­
rajzi számú legelő 1 frt, 2499 , helyrajzi számú legelő 1 frt, 2084 
helyrajzi számú szántó 2 irt, 2706 helyrajzi számú szántó 8 írt, 8018 
helyrajzi szánni szántó 20 frt, 3028 helyrajzi szántó 10 frt, 8070 
hr. sz. szántó 10 frt, 3100 1 hr. sz* kasz. 2 frt,3218|l hr. sz. kasz. 0 frt, 
3270 helyrajzi számú kaszáló 52 frt, 3288., helyrajzi számú kaszáló 
0 írt, 3301 helyrajzi számú kaszáló 30 írt, 3014J, hr. szánni kaszáló 3 
frt, 3027 helyrajzi szánni szántó 2J frt, 8072 helyrajzi szánni szánt«* 
20 frt, 3710,371 Ihr. sz. szántó45 frt,3831 hr. sz. szántó 12 frt.4;?54 j 
helyrajzi számú szántó, 3954/9 helyrajzi szánni kaszáló 86 forint, 
4000, 4008 helyrajzi számú kaszáló 15 frt, helyrajzi szám alatt fog­
lalt ingatlanokból ti art ha Mórt megillető jutalékra az árverezést 827 
frt 28 krhan ezennel megállapított Kikiáltási arban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi április hu 13-ik nap­
jának d. e. 10 órájára tiibarczíalva község hazánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. e

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10százalékát készpvuzoeu. vagy az 1881. évi LA. t.-cz. 42. §-ában jel­
zett árfolyammal számítón, s az 1881. évi november 1-én 3888. 
sz. alatt kelt igazsa. uDj miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ova- 
dékkepes értékpapírom • v Kiküldőit kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. törvénycziixK i«v. ö-a hiteimében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezesso* m.uhioti szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

A ku*. jhiróság mint tlkvi hatóságtól.
Oklándon, lövő. márezius hó 12-én.

Mattiassi;
kir. albiró

534—898. tkkvi szám.
Hirdetmény!

a „ udvarhelyi kir törvényszék mint telekkönyvi hatósága részéröt lözhté 1 Uk ' miszeJnt a m. kir. kincstár végrehajta-
tónai András Márton, András Gáspár v greliajta^ szenvedő ellen
o~ ív i-r « in*» kielégítése végett ezen Kir. toiveny
ÄÄSSiÄMi
sz. szántó 1 frt, 1204. hr. sz. szántó 10 írt, l-»58 hr s;s. 1las:salo 
frt, 1570. hr. sz. kasz 4 frt, 1000. hr sz szántó 4 írt, 2263 hrsz kasz. 
6 frt, 2743,0 hr. sz. erdő 1 írt, 2744« hr. sz erdő 1 frt bG hí:. sz. 
erdő 100 frt kikiáltási árban az 1898 évi április ho 13 kapjanak U 
9 órakor Kadicsfalva község házánál megtartaná y 
sen a legtöbbet Ígérőknek elfognak adatni.

A venni szándékozói' " hecsan 
pénzben, vagy óvadékképes 
zéhez ^enpierés. ^Mtételek a hivatalos órák alatt ezen kir.

tkkVÍ ‘Ä3SSW hatóság Sz.-lidvarhelytt, 

1898. január hó 26-án. (iyörfy TitllS,

kir. törvényszéki egyes biró.

kész-' szándékozók a becsárnak 10 százalékát
papírban kötelesek a kiküldött ke

Szám . 118. folyó 1898. vh.
Árverési hirdetmény.

A sz.-udvarhelyi kir. bírósági végrehajtó közhírré teszi, hogy 
székely udvarhelyi kir. járásbíróságnak 1072/898. polg. számú végzése 
által kassai Láng Leónak, képviselve dr. Fényes Sámuel ügyvéd 
által, lengyeifalvi báró Orbán Ottó ellen 400 frt tőke és járulékai 
iránti ügyben, alperesnél Lengvelíalva községben összesen 700 
o. é. frtra becsült következő javai, u. m.: egy önkévekőlő arató 
gép teljesen felszerelve, még pedig Massaj Haris-féle gyárból, ezen 
ingóság Lengyelfalván alperes házánál 1898. ápril hó 10-án délelőtt 
9 órakor nyilvános árverésen el fognak adatni, melynél az egyes 
javak vételáron azonnal íizetendők, esetleg a becsáron alul is a 
többet Ígérőknek el fognak adatni.

Az árverési feltételek a bírósági végrehajtónál megtekinthe­
tők. Ezúttal felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt elsőbb­
ségi jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverezés kezdetéig, habár külön értesítést nem vettek is, alulirt 
végrehajtóhoz nyújtsak be, mert különben azok a végrehajtás folya­
mát nem gátolván, egyedül a vételár fölöslegére fognak utasittalni

Székelyudvarhelyi bírósági végrehajtótól.
Sz.-Udvarhelyt, 1898. márezius hó 19-én.

Bíró Sándor, s. k.
kir. végrehajtó.
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Biliéi
TEUTSCH B. JÓZSEF

pinezéjéböl
(Segresváurt, Erdélyben)

kaphatók Székely-Udvarhelyt:
GÁL JÁNOSNÁL

raktári árakon.

Hönisch L. István
cs. és kir. főherczegi udvari fényképész, olasz kir. művészeti 

akadémia tagja.
Van szerencsém Sz.-Ud varhely és vidéke t. közőnsé- 

génekszives tu lomására hozni,hogy ittSz. Udvarhelyen 
(Kossuth-utcza) Gyarmathy-féle házban fényképészeti 
műtermet állítottam fel. A felvételek tekintet nélkül 
az időre a legnagyobb sikerrel eszközöltetnek minden­
nap d. e. 9 órától este 6 óráig.

Már évek óta van szerencsém bírni Udvarhely és 
vidéke t. közönségének szives bizalmát, melyeo ezúttal 
is alázattal kérek.

A bejáratnál kitett nagy fényképkirakatra a n.e. 
közönség szives figyelmét bátorkodom felhívni, a hol 
idevaló képek láthatók.

A nagy közönség tömeges látogatását kérem
mivel itt tartózkodásom csakis rövid időre terjed.

Kész szolgálattal
Honiseh L. István,

cs. és kir. udvari fényképész, akadé­
miai tag.

m ^ ROR Elti ovyr\ fi
^j| valódi szőlőléből, különböző minőségekben |j|]j

(jj csakis lil

I FEBNENGEL GYULA |
[gl] jöliirü pinczéjébch Székely Udvarhelyt (Kos- |pj 
|j|]j suih-uteza) kapható a következő araköau: [gjj 
rai Literenként 3U krtól 1 irt 20 krig. 5 litertu |gjj 
fej! fe;ül 26 krtói 1 frt 10 krig. Nagyban adó nélkül isii 
ÉJ 5ti lit. hordókban hektónként 20 trtiói 38 frtig.

■LJ Részletes árjegyzék s minták ingyen és "
m bérmentve. El
EJ El

EMEEMMMMEi

I REINER JANOS |
HENTES-ÜZLETE

SZEKBLY-UDVARnELY,
CIAOilth.

Naponta friss baiauyiius szolid árban kapható.
A ápolttá mindig este ;y uralg nyitva levő újonnan 

berendezett xicmeiA-uzietem Den 
teuer, liislöil es papi ikas szalonna, nyers, füstölt 
es toli hasuk, friss es füstölt, valamint párisi, fen gyei 
es nrahkoi kolbász, > eres- es májasam ka, miauig 
friss lrauklurti es tormás urslli fonnavaf vagy a 
nélkül sajalany agoiiibui szemSlyesielügyeletemmenett

tisztán és Ízletesen
készítve, a legszolidabb, versenyképes árban és pontos 
kiszolgálás mellett kapható nagyoan és kicsinyben.

Tisztelettel:

Hehler János.

5859—98. alisp. sz.

Pályázati hirdetmény.
Székely-Udvarhely rendezett tanácsú városnál a 

tiszti ügyészi állás, lemondás folytán üresedésbe jővén, 
arra ezennel pályázatot hirdetek.

Javadalom: 400 frt évi fizetés, 200 frt lakbér.
A megválasztás az illetőt nem akadályozza az 

ügyvédség gyakorlásában.
Törvényszerűen felszerelt folyamodások beadau- 

dók április 18 ig alulirthoz.
Sz.-Udvarhelyt, 1893. évi márezius hó 13 áu.

Jakab Gyula,
alispán.
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88 Húsvéti és tavaszi idényreI
88
uy Már megérkeztek Gál János dohány és
HR különlegességi nagy árudájába : Valódi trau- 
88 ozja és belföldi illatszerek (parfümök), ön- 
88 tözö készülékek finom szappanok, és uiiu- 
jgg deuféle női pipere tárgyak, dohány és szivar­
ig tárczák, pénzeiszények, oldaltárczák, zseb 
yv tükrök, ruha és hajaeték, fésűk valódi 

borostyán és tajték pipák, szipkák, szürke 
8© és színes gunimi labdák, divatos sétabotok 
88 és mindennemű diszinü árúk nagy választék- 

ban, melyek feltűnő olcsó árakban kaphatók.

!g888S$888888888í88888888888888$88i8
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* Eisert Godofréd g
festő, vegyészeti-, tisztitó- és nyomtató- & 

intézete
AlttT::s' Segesvárt.

** Mindennemű női és férfi ruhákat egész-
^ ben, szétbontás nélkül, béléssel együtt stb.
® fest és vegyész lieg tisztit s igy uj álla- "ti 
9x pótba hoz. 5

Vegyész!leg tisztit és mos női, férfi és XX 
gyermek rubauemüeket, bútorszövetek-, $6 

te asztali ó.s ágyteritök-, Smyrna és brüsszeli 
u* szőnyegek- s nyakkendőket schawlok, him - 
"I zett ruhák és paszomáutokat. xx
XX Minta szerint fest selyemruhákat, chas- ^
^ mir-, plüseh , bársony-, lélgyapju-, gja-
^ pott-és disz-szövetek-, eső- és napernyők
«4 es valódi csipkéket, függönyöket, gardinák- 
a* es szalagokat minden kigondolható szilt- ^

yens es
1 - 25.

ben. ^ Haláleset alkalmakor 
pontos szállítás.

zé;elyudvarhelyi megbízóit:
S. Tóth Albertivé, bzombatfalván

az Uj utczában, a Mártonffy féle házban

Rí Az üzlethelyiségem feletti emeleti lakás, mely 4 R|
itií szobából és konyhából áll, szent György naptól kiadó. ygz
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RidiíeriíiíHorgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálná­
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda- 
lomoslllapltó bedörzsiiléskért alkalmaztatlk kdszvínynél, 
oauznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és ai orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés watt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: J 1
Tbrbk József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI 
nem «akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy és Richter Megjegy­
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. ét társa, ct.ét kir. udvari milliót, HDD OUT APT.

Kapható Székely-Udvarhelyt Nagysolymosi Koncz 
Ármin gyógytárában.

v.vtvS888888888888888888S8888888883888Í
Sz. 4068-1898.

Pályázati hirdetmény.
88 Udvarhely vármegye honroródi járásához fari ózó Darócz nagyközségben üresedésbe
88 jött községi orvosi állásra pályázatot nyílok, s felhívom mindazokat, kik ezen állást el- 
88 nyerni óhajtják, hogy az 1896. évi XIV. I-ez 143. § ában előirt képességüket igazoló 
88 okmányokkal felszerelt folyamodványukat alólirthoz ez évi április hó 13-ig adják be.
88 A választás április hó 14-én d. e. 9 órakor Darócz községházánál fog megejtetni
88 A községi orvos javadalmazása:
88 1 Évi 600 frt havi részletekben előre fizetve.
88 2. Faizás és legeltetési jog mennyi egy ottani birtokost illet;
88 3. Nappali 20 és éjjeli 30 kr látogatási dij.
88 A halottkémi teendőket a községi orvos teljesíti.
88 Homoród-Oklánd, 1898. márezius 18.

Benedek Imre,VX
gg főszolgabíró.
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Nyomatott a kiadótulajdonos fcetegh Fái könyvnyomdájában Székely-Udvarhelyt. 1898.


